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complexo fabril capim fino
manufacturing complex capim fino
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um olhar sobre...

sobre o qué?

sobre o desenvolvimento?

sobre o progresso?

a economia? o futuro? a vida? a industria?

voceé decide o que quer de nosso olhar...
melhor, vocé exige.

taking a look at...

at what?

development?

progress?

the economy? the future? life? industry?

you decide what you’d like to gain from our look...

better still, you demand it.

legendallegend
capacidade/capacity = c
altura/height = a/h
comprimento/lenght = coll
largura/width = la/w
peso/weight = p/we

complexo fabril capim fino
manufacturing complex capim fino
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duas unidades de destilacao - c: 500 m3*/24 h cada
two distillation units - ¢ : 500 m3/24 h each

distilleries
up to 1,200 m3/24 h

dehydration
. up to 1,800 m*/24 h
taking a look at the

ethanol

stillage concentration plants with
capacity from 50 m3/h, product
concentration up to 30 Brix, with
3 to 7 evaporation effects, using
differrent heating sources

continuous vacuum pans

. Lt
¥ K3 et R S |
falling film evaporators = ~SAESEIAN v B VB Iy

A
!
|
.

[

W4y

L

X

4

ol
N Fﬁ% ad -..._;ni;ﬁ W :

i f
u

- -

sugar cane juice pre evaporators
and concentration system using
turbulent mist evaporators
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stripper/rectifier columns reboilers
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condensers: surface , barometric vacuo continuo/vacuum pan - ¢ : 2.500 hl
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and evaporatives types




falling film - 2 x 3.000 m?

. ~ . duas unidades de destilagao - c: 900 m®*/24 h cada
_ . 3
g desidratacao/dehydration - Intech® c: 600 m3/24 h two distillation units - ¢: 900 m¥/24 h each

tradiciao, conhecimento e significativas
referéncias no desenvolvimento de plantas

para producio de etanol, nas ampliagdes

ou em projetos greenfield.
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duas unidades de destilagao - c: 600 m3/24 h cada
two distillation units - c: 600 m®/24 h each
desidratacao/dehydration - Intech® c : 1200 m®/24 h




i

um olhar sobre a

energia

turbinas industriais a vapor
simples estagio até 3.000 kW
multiestagio até 80.000 kW

sistemas integrados de geraciao
e cogeracao de energia

casas de forga

redutores de velocidade
até 15.000 kW

BT

turbina HC 1000 E - 30 MW - condensagao com extragcao
HC 1000 E turbine - 30 MW - condensation with extraction




mundialmente reconhecidos e presentes
em todos os continentes, os 60 diferentes
modelos de turbinas a vapor multiestagio
abrangem variadas opgdes de aplicagdes.

de contrapressiao ou condensagdo, com ou
sem extragao controlada, para baixa, média
ou alta pressdo, nossa tecnologia permitiu
ampliar os limites imaginaveis da relagao
entre fluxos de vapor de admissdo e de
extragao.

turbina de condensacgcao com extragcao / condensation with extraction turbine
HC 1000 E - 25,5 MW
turbina de contrapressao / back pressure turbine
HB 750 - 35 MW

i | i qq. , R F
turbina de condensacao para acionamento de compressor em refinaria de petroleo

condensing steam turbine for petroleum compressor drive
MC 500 - 1,1 MW
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turbina HC 1250 E - 39,7 MW - condensacao com extracao
HC 1250 E turbine - 39,7 MW - condensation with extraction
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gakin a look at the

ustry

Tor

parts, components and equipment
manufactured drawings or with projec
detailing

€

:: storage tanks and pressure vessels
| . with heat exchange and/or stirring
" t-'r a ' devices
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heaters, coolers, condensers and
evaporators

field erection

condensador /condenser

-a co/l : 12.800 mm - a/h : 3.500 mm - pwe : 101 tons
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desaerador/deaerator
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tanque de armazenagem/storage tank

la/w : 3.5600 mm - co/l : 15.500 mm - a/h : 5.050 mm - p/we : 42.000 kg



manifold

la/w : 7.500 mm - co/l : 17.000 mm - a/h : 4. 500 mm - p/we : 60 tons ! N e = _ * ' skid de compresséo / compression skid [ . i e E d,&
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esquerda

complexo capim fino
350.000 m?2 de 4rea total
50.700 m? de area construida
left

capim fino complex

350,000 m? total area

50,700 m? built up area

direita

divisao vila rezende

40.000 m? de érea total
30.000 m?2 de area construida
right

vila rezende division

40,000 m? total area

30,000 m2 built up area
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DNV - Det Norske Veritas ASME - The American
Society of Mechanical
Engineers

ABS I!u.nibtz Evaluations
Ciefiae O Comfemmns

I1SO 9001:2008 1SO 9001:2008
Produtos/Products Servigos/Service

automagao e
distribuicio de
energia
automation and
power
distribuition

producdo de palhetas
blade production
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lean manufacturing

fabricacdo de componentes originais para
tratores e maquinas para constru¢ao e mineragao
manufacture of original components
for construction and mining tractors
and machinery




sede administrativa areas de apoio centro médico Dr. Claudio Mahn restaurante engenharia lazer
2000 refeicoes diarias

headquarters support areas Dr. Claudio Mahn medical center . - .
café da manh3, almoco, jantar

engineering leisure area

cafeteria
2000 daily meals
breakfast, lunch, dinner

este portfolio € uma homenagem aos irmaos Gobbin,
Narciso (Nino) (1925-2007) e Leopoldo (1937-2008).
sempre tiveram olhares futuristas...

cabine automitica de jateamento  cabine de pintura liquida cabine de pintura unidade de teste hidrostatico
. . : . .. P .. A ) .. P . area 360 m? (30 x|2 x5 |_|) this portfolio pays tribute to the Gobbin brothers
automatic blasting cabin |I‘S|UIC| painting cabin painting cabin oressio de teste 12,000 psi Narciso (Nino) (1925-2007) and Leopoldo (1937-2008).
(“cross draft”) who were always visionaries...

hydrostatic test unit
area 360 m> (30 x12 x 5 H)
test pression  12.000 psi




divisao vila rezende i
vila rezende division-* 2
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A marca da
gestio florestal
responsavel

NG Metal drgica
Estrada Lazaro Pedro de Oliveira, 300
Capim Fino - Piracicaba - Sdo Paulo
Tel/Phone +55 19 3429 7272
ng@ngmetalurgica.com.br
www.ngmetalurgica.com.br




